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Collegamento ad un port iere elettr ico
Connection to an outdoor station

Raccordement à un port ier électr ique
Conexión de un portero eléctrico
Verbindung mit einer Ttìrstat ion
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I  ci tofoni sono predìsposti  al col legamento. Per l 'accensione del le lampadine del la pulsantiera prevedere
un trasformatore a parle da 12 V di potenza adeguata (sino a 2lampadine si puo uti l izzare l 'al imentatoÍe
citofonìco). Nell 'al imentatore ponticel lare i  morsett i  -6, -0.
The house phones are arranged for the connection. lt is necessary to foresee an adequate power transformer
12 V for push button panel lights (up to 2 lamps a house phone power supply can be used). ln the power
supply make a jumper between teminals -6 and -0.
Les postes d'appartement sont prédisposés pour le branchement. Pour al lumer les lampes de la plaque de
rue,  p révo i r  un  t ran formateur  d 'une pu issance de  12  V lusqu 'à  2 lampes,  on  peut  u t i l i se r  l ' a l imenta t ion  pour
instal lat ion de port ier).  Dans l 'al imentation ponter les bornes -6, -0.
Los téléfanos estàn predispuestos por la conexión. Para el encendido de las lémparas de la placa pulsadora
preveer un transformador aparte de 12 V de potencta conventente (hasta 2làmparas se puede emplear el
allmentación del téléfono). En la alimentactón hacer un puentecillo entre los bornes -6, -0.
Die Hausstat ionen sind fùr die Verbindung vorbereitet.  Zum Anzùnden der Lampen der Turstat ion, Montage
e ines  12  V gesonder len  Tra fos  von angemessener  Le is tung (b is  2  Lampen kann das  Netzgerà t  fù r
Tursprechan lagen verwendet  werden) .  D ie  K lemmen -6 ,  -O im Netzgerà t  b rùcken.
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Collegamento di due citofoni in coppia
Coupled connection of two house phones

Raccordement de deux postes iumelés
Enlace de dos aparatos

Verbindung von 2 Hausstat ionen
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Togì ie re  i  pont ice l l i  10-1  .1  ,  1  1 -6 ,  met le re  7 -1  .

Remove jumpers 10-1 1 . 1 1-6. put jumpers 7-1 .

En lever  les  ponts  10-1  1  ,  1  1 -6 ,  met t re  les  ponîs  7 -1  .

. 9 s r a r  l o q  n n q n f q <  l n - 1  1  1 1 - A  n . n a r  l ^ <  n t t a n l a .  T - lt v r  P u e t  r t \ ' o  r  t .

Die  Brùcken 10-1  1 .  11-6  en t fe rnen,  und d ie  Brùcken 7
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D
Intercomunicanti  max 5 citofoni

lntercom system oÍ max S phones
fntercommunicants max 5 postes

lntercomunicadores max S aparatos
Gegen-Sprechanlage mít max. 5 Hausstat ionen

Cltof  ono
lntercom phanes
Postes
Aparatas
Hausstat ionen
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Al r îentatore
Power supply
A i imen ta t i on
Alimentación
N etzge rAt
Sch.  780,1 -  28 VA
S c h . 7 8 6 , 1 4 ' 2 8  V A
S c h .  7 8 6  3 8 , 3 8  V A

Nei  c i to fon i  Mod.  1130 tog l ie re  i  pont ice l l i  6 -10-11,  esegu i re  7 -1  e  co l legare  i l  comune de i  tas t i  a l  morse l to  g .

ln the phones Mod. 1 1 30 remave jumpers 6- 10- 1 1 , connect 7- 1 and connect îhe key common wire to terminal B.

D a n s l e s p o s t e s f v l o d .  l l 3 0 e n l e v e r l e s p o n t s 6 - 1 0 - 1 1 ,  r e l i e r T - 1  e t r e l i e r l e c o m m u n d e s t o u c h e s à l a b o r n e g .

En los aparatas Mod. 1 130, sacar los puentes 6-10-1 1 , realizar 7-1 y conectar el común cle tos pulsadores
en el borne 9.

ln  dem Hauss ta t ionen Mod.  1130 d ie  Brúchen 6-10-1  1  en t fe rnen,  d ie  Bru lcke  7-1  e inse tzen un  d ie
Tas tenk lemmen G/T mi t  K lemme 9  verb inden.

1 4 DS786-0048



Intercomunicanti  max 5 citofoni
Intercom system of max S phones
In tercommunicants  max 5  pos tes

lntercomunicadores max S aparatos
Gegen-Sprechanlage mit max. S Hausstat ionen

E
sc/7453A

C lalana lnlercom phores- postes ,  Apal i l lcs.  Ha!ssla1 cnen
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N e j  c i t o f o n i  M o d  l l 3 0 t o g l i e r e i p o n t i c e l l i  6 - l o - . 1  l , e s e g u i r e T - 1  e c o l l e g a r e i l  c o m u n e d e r  t a s î i  a l  m o r s e t t o g .

ln thephonesMod l130remove iumpers6-10-11,connect7-1  andconnect thekeycommonwtre to te rmina l  B .

Dans les  pos tes  Mod.  1  130 en lever  les  ponts  6 -10-1  1  ,  re ) ie r  7 - i  e t  re l ie r  le  commun des  touches  à  la  borne  g .

En los aparatos Mod l l30 sacar los puentes 6-10-11. real izar 7-l  y conectar el común de los pulsadoresen el borne 9.

in  dem Hauss ta t ionen [ ,4od.  1  130 d ie  Brùchen 6-10-1  1  en t fe rnen.  d ie  Brúcke z -1  e inse tzen un  d ieTas tenk lemmen G/T mi t  K lemme 9  verb inden.
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tr Collegamento a citofono principale di max 8 derivati
Connection ol a main phone to max I shunt phones
Raccordement d'un poste principal à 8 dérivés max

Conexión de un aparato principal con max I derivados
Gegen-Sprechanlage mit 1 Haupstel le und max. 9 Nebenstel len

scn4s4t
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Al  c t to fono pr inc ipa le  Mod.  1130 tog l ie re  i  pont ice l l i  6 -10-1  1 ,  esegu i re  7 -9  e  co l legare  i l  comune tas t l
de l l ' agg iun t ivo  su l  morse t to  9  Ne i  der iva t i  tog l ie re  ipont ice l l i  10-11 ,  .1  1 -6 ,  esegu i re  1 -7 ,7 -5 .

To the ntain phone Mod. 1 130 remove jumpers 6-10-1 1 , connect 7-9 and connect the key common wire ol
the add-on untt to the termrnal 9. ln the shunt phones remove jumpers 10-11, 11-6, effect 1-7, 7-9.

Au pos te  p r inc ipa f  Mod.  1  130 en lener  les  ponts  6 -10-11 ,  re l ie r  7 -9  e t  re l ie r  le  commun touches  de  l 'add i t ionne l
sur  la  borne  9 .  Dans les  pos tes  dér ivés  en lever  les  ponts  10-1  1 ,  e f fec tuer  1 -7 ,7 -g

En el principal Mod. 1 130 sacar los puentes 6-10-1 1, realizar 7-9 y conectar el hito común de tos pulsadores
del adicional en el borne g. En los derivados sacar los puentes 10-11, l1-6 y reatizar 1-7, 7-9.

In  der  Haupts te l le  Mod.  1  130 d ie  Brúcken 6- .10-1  I  en t fe rnen,  d ie  Brùcke 7-9  e inse tzen un  d ie  Tas tenk lemmen
G1T mi t  K lemme 9  verb inden.  In  den Nebensîe l len  d ie  Brùcken 1O-11,  11-6  en t fe rnen,  d ie  Brúcken 1-7  und
7-9  e inse lzen.
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SCHEDE DEI CITOFONI I HOUSE PHONE BEFERENCES/ REFERENCES DES POSTES
REFERENCIAS DE tOS TELEFONOS I HAUSSTATIONEN

ParetelWalllMurall
ParedMand

Unificato senza tasti/Sfa ndard without keyslStandard sans
louches/ Unificados srn pulsadoreslStandard ohne Tasten

Unificato con 1 tasto/Standard with / keylStandard avec
1 touchelUnificados con 1 pulsadorlSlandard mit 1 Taste

ACCESSORI I ACCESSORIES/ ACCESSOIRES / ACCESSORIOSl ZUBEHÒR

Aggiun t ivo  con 8  tas t i  per  in te rcomunicant i
A r i r l - n n  t t r i t h  R  k a t t c  f n r  ì n t ó r - - m .



IMPIANTI  CON CITOFONI  ELETTRONICI
P A R E T E  M o d . 1 1 3 1

Schema A

Schema B

Schema C -

Co l legamenlo  ad  I  por t ie re
elett i lco.
Collegamento a due port ier i  elettr ici
con  commutaz ione au tomat ica .
Co i legamento  d i  due c i to fon i  in
coppra .

IMPIANTI  CON CITOFONI  ELETTRONICI  DA
P A R E T E  M o d .  1 1 3 1  P t U ' A G G | U N T | V O

Per  rea l i zzare  g l i  schemi  E-F-G occor re  u t i l i zzare  i
c i to fon i  equ ipagg iando l ì  de l l  agg iun t ivo  con B tas t i
Sch 1  1  31 i '8 .
Per lo schema D uti l izzare i  ci tofoni con 1 tasto
equrpaggÌando l i  d i  t re  tas t i  s ingo l i  Sch.  1  j  31 /1  OO.

Schema D Collegamento intercomunicante
max. 5 apparecchi.

SchemaE-  Co l legamento  in te rcomunicante
max.  I  apparecch i .

Schema F , Collegamenîo di un citofono
pr inc ipa le  ad  un  max.  d j  B  der iva t i .

Schema G - Collegamento rntercomunlcante max.
d i  9  apparecch l ,  con  poss ib ì l i tà  d i
nc lus lone a  pos to  es terno
vers  one con commutaz ione
a. tona l ,cd .

VERSIONE TAVOLO

I citofoni Mod. 1 131 possono anche essere ul i l izzal i
da tavolo. In questo caso occorre r ichiedere
separatamente l  apposita confezione borchja ed
effettuare i l  suo montaggio seguendo le istruzioni
a d  e s s a  a l l e g a t e .  C o l f e g a r e  i f i l i  d e l l ' i m p i a n t o
su i  morse t t i  de l la  borch ia ,  seguendo g l i  schemi
s  u  ccr  ta t r .

INSTALLATIONS WITH WALL ELECTRONI(,
HAUSE PHONES Mod.1131

Scheme A - Connection to an outdoor station.
Scheme B - Connection to two outdoor station:

w tth a uto matic switc h i n g.
Scheme C - Coupled connection of two housi

phones.

INSTALLATIONS WITH WALL ELECTRONI(
HOUSE PHONE Mod. 1131 ?LUS ADD-ON UN\T

To make installations according to the schemel
E-F-G, use the house phones equipping them wìti
the add-on unit with 9 keys Ref . 1131/8.
For installations according to the scheme D, ust
the house phones with 1 key equipping them with,l
single keys Ref. 1131/100.

Scheme D - lntercom connection of 5 phones
max.

Scheme E - lntercon connection of g phones
max.

Scheme F - Connection of a main phone to g
shunt phones max.

Scheme G - lntercom conneclion of g phones
max., wtth possibility oÍ connectian
to outdoor set. Version with
automattc switching.

TABLE VERSION

The house phones Mod. 1 1 31 can also be used u.,
the table version. ln this case request the separate
socket and install it according to the attached
tnstructions. Connect the rnstallation wires to the
socket terminal following the above mentione|
schemes.

DA
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INSTALLATIONS AVEC POSTES MURAUX
ELECTRONTQUES Mod.  1 . t31

SchémaA -  Raccorc lement  à  un  por t ie r
é lec t r ique.

Schéma B Raccordement à deux port iers
électr iques avec commutation
aufomat tque.

Schéma C - Raccordement de deux postes
jumelés .

INSTALLATIONS AVEC POSTES MURAUX
ELECTRONTQUES Mod.  1  13 . r  PLUS
ADDITIONNEL

Pour effectuer les inslal lat ions dont aux schémas
F I G i l  fuat ut i l iser les postes en les équipant de
i  add i t ronne l  avec  8  touches  Réf  1  131/8 .
Pour  les  ins ta l la t ions  dont  au  schéma D,  i l  fau t
u t i l i se r  les  pos tes  avec  1  touche en  les  équ ipant  de
3 touches  ind iv idue l les  Féf .  1 i31 /100.

Schéma D -  Raccorc lement in te rcommunicantde
5 postes max.

Schéma E -  Raccordement in te rcommunicantde
9 postes max.

Schéma F - Raccordement d'un posîe principal
avec g dérivés max.

Schéma G - Raccordement intercommunrcant de
I  pos tes  max.  avec  poss ib i l i té
d ' inc lus ion  a  por t te r  é lec t r ique.
Vers ion  avec  commuta t ion
auîomat tque.

VERSION DE TABLE

Les pos tes  Mod.  1131 peuvent  è t re  u t i j i sés  en
version de table. Dans ce cas i l  faut demander,
séparatement, la rosace et la monter suivanl
les instruct ions annexées. Raccorcler les f i ls de
I ins ta l la t ion  aux  bornes  de  la  rosace su ivant  les
scnemas susd i ts .

INSTALACIONES CON TELEFONOS
ELECTRONTCOS DE pARED Mod. fi31

Esquema A - Conexión de Ltn porlero eléctrico.
Esquema B - Conexión de dos porferos eléctricos

co n co m m utaci ó n a utomàlica.
Esquema C - Conexión de una pareia de

teléfonos.

INSTALACIONES CON TELEFONOS
ELECTRONTCOS DE qARED Mod. tt31 MAS
ADICIONAL

Para realizar tas installaciones de los esquemas
E. l-G hay que emplear los tetéfonos equipàndotos
del adicional con I pulsadores Ref. 1131/g.
Para el esquema D emptear los teléfonos con 1
pulsador equipàndolos de S putsadores indiv jduales
Bef. 1 131/100.

Esquema D - Conexión de intercomunicación con
S teléfonos max.

Esquema E - Conexión de intercomunicación con
I teléfonos max.

Esquema F - Conexión de un teléfono princioal
con g tele[onos derivados ma^.

Esquema D - Conexión de intercomunicación de
9 teléfonos max, con posibitidad de
conexton a poftero eléctìco.
Versión con cammutación
aLttomàtrca

EMPLEO DE MESA

Los teléfonos Mod. I 131 se pueden emplear
tambien de mesa. En este caso hay que pedir.
separadamente, la regleta de conexiones, siguiendo
las instrucciones agregadas para su itontaje.
Conectar los hilos de ta instatación con tos bories
cie la regleta, siguiendo los esquemas sobredicltos.

I
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Collegamento ad un port iere elettr ico
Connection to an outdoor station

Raccordement à un port ier électr ique
Connexión de un portero eléctrico
Verbindung mit einer Tùrstat ion

rd
sc101-0245D
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I  ci tofoni sono predtsposti  al col legamento. Per I 'accensione del le lampadine clel la pulsantiera prevedere
un trasformatore a parte da 12 V di potenza adeguata (sino a 2 lampadine si puo uti l izzare l 'al imenta'tore
c i to fon ico) .  Ne l l 'a l imenta tore  pont ice l la re  j  morse t t i  -6 ,  -0 .
The house phones are arranged for the connection. lt is necessary to foresee an adequate power transformer
12 V for push button panel lights (up to 2lamps a house phone power supply can be used). ln the power
supply make a jumper between terminals -6 and -0.
Les postes d'appartement sont prédisposés pour le branchement. Pour al lumer les lampes de la plaque de
rue,  p révo i r  un  t ran formateur  d 'une pu issance de  12  V ( jusqu 'à  2 lampes.  on  peut  u t i l i se r  l ' a l imenta t ion  pour
ins la l la t ion  de  por t ie r ) .  Dans l 'a l imenta t ion  ponter  les  bornes  -6 ,  -0 .
Los téléfanos estén predrspuestos por la conexión. Para el encendido cle las làmparas de la placa putsadora
preveer un transformador aparte de 12 V de potencia conventente (hasta 2 làmparas se puede emplear el
alimentación del téléfono). En la alimentación hacer un puentectllo entre los bornes -6, -0.
Die Hausstat ionen sind fúr die Verbindung vorbereitet.  Zum Anzùnden der Lampen der Tùrstat ion. l ,4ontage
e lnes  12  V gesonder ten  Tra fos  von angemessener  Le is tung (b is  2  Lampen kann das  Netzgerà t  fú r
Tursprechanlagen verwendet werden). Die Klemmen -6, -0 im Netzqeràt brucken

, t / ó o - u u 4 b 23



E_ Collegamento a due port ier i  elettr ici  con commutazione automatica
Connection to two outdoor stations with automatic switchíng

Raccordement à deux port iers électr iques avec commutation autoóatique
Conexión de dos porteros eléctricos con commutación automàtica

Verbindung mit zwei Túrstat ionen - Automatische Umschaltung

scl01 -02438,

! : . i  Ne lzoera l

=:5 scr, ieo r zg vn
Sch 7B6i 1.1 28 VA
Sch 786,38 38 VA

l c i to fon i  sono pred ispos t i  a l  co l legamento .  Per  I 'accens ione de l le  lampac l ine  de l la  pu lsant ie ra  p revedere
un t ras fo rmatore  a  par le  da  12  V d i  po tenza adeguata  (s ino  a  2 lampad ine  s i  puo u t i l i zzare  I 'a l imenta tore
cr to fon ico) .  Ne l l 'a l rmenta tore  pont ice l la re  imorse t t j  -6 ,  -o  e  ne l  re le  imorse t t i  c1 .  c2 .
The hottse phones are arranged for the connection. lt is necessary to foresee an adequate power transformer
12 V for pLlsh bLttton panel lights (up to 2 lamps a house phone power supply can be used). tn the power
supply make a lumper between termtnals -6 and -0 and in the relay box between terminats C1 and C2.
Les postes d appartement sont prédisposés pour le branchement. Pour al lumer les lampes de la plaque de rue,
prévoir un tranformateur d une puissance de 12 V ( jusqu à 2 lampes, on peut ut i l iser l 'al imentation pour instal lat ion
de port er).  Dans l 'al imentation. ponter Ìes bornes -6, -0 et dans le boît ier à relais les bornes C1 et C2.
Las téléfonas estàn predtspuestos por la conexión. Para el encendido de tas tàmparas de la placa putsadora
preveer un transfarmador aparte de l2 V de potencra convenrente (hasta 2làmparas se puede emplear el
altmentacian del téléfono). En la altmentactón hacer un puentecilto entre los bornes -6, -0 v en et reilé entretosbcn.esCl .  C2.
D ie  Hauss ta t ionen s  nd  fu r  d ie  Verb indung vorbere i te t .  Zum Anzúnden der  Lampen derTùrs ta t ion .  Montage
eines 12 V gesonderten Trafos von angemessener Leistung (bis 2 Lampen kann cias Netzgeràt iùr
T t r rsprechan lagen verwendet  werden) .  D ie  K lemmen -6 ,  -0  im Netzgerà î  b rú iken und d ie  K lemmei  Ct ,  CZ
rn ì  Unrscha l tgerà t  b rùcken.
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Collegamento di due citofoni elettronici in coppia
Coupled connection of two electronc house phones

Raccordement de deux postes électroniques jumelés
Conexión de una pareja de tetéfonos electrónicos

Paarweise Verbindung von 2 elektronischen Hausstat ionen.

Crtofono elettron co
Electronic house phone
Poste electronique
Teléfono electronico
Elek t ron ischen Hauss ta t ion

scl01 -02498

l--F
t F
i i l l

i o \
, 4  t  P l

1 F
N f r
ff

i =

7'l

Citofono elet t ronico
Electronic house phone
Poste electronique
Teléfono electronico
Elektronischen Hausstat ion

+ - l a
t l

Alrmenlatore
Power supply
Al imentat ion
Alimentación
Netzgeràt
Sch.  786/1 -  28 VA
Sch. 786/14 28 VA
Sch. 786i38 38 V

Nei  c i to fon i  tag l ia re  ed  in te r rompere  i l  pon t ice l lo  6 -10  de l  c i rcu i to  s tampato .

Cut and interrupt the jumper 6-10 of the printed circuit in the house phones.

Dans les  pos tes ,  couper  e t  in te r rompre  le  ponte t  6 -10  du  c i rcu i t  impr imé.

En los teléfonos contar e interrumpir el puentecilto 6-10 del circuito impreso.

In  den Hauss ta t ionen de i  Brúck  6-10  der  gedruck ten  Scha l tung schne iden und un terbreken.
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lntercomunicanti  max 5 citofoni elettronici
lntercom system of max 5 electronic hause phones

Intercommunicants max 5 postes électroniques
lntercomunicadores max 5 teléfonos electronicos

Gegen-sprechanlagen mit max. 5 elektronischen Hausstat ionen

sc l01-03718

s  ! ì T 3 o ctll
I H

Y

A  r m e n l a l o a e

Power sLtpply
A  m e n t a t  o n
A l i n e n t a c r c n
N e t z g e r a t
S c h  7 8 5  1  - 2 8  V A

S c h  7 8 6  1 4 - 2 8  V A

S c h  ; E 6  3 8 - 3 8  V A

Equipaggiare i l  ci tofono con 3 tast i  e ponticel lare i  morsett i  Gff

Mount the 3 keys on the hause phone and make a iumper between terminals GlT

Equ per le poste avec 3 touches et ponÎer entre les bornes G/T

Montar los 3 pulsadores y hacer ttn puentecillo entre los bornes GlT

D e  Hauss ta t ion  mi t  3  Tas ten  ausrùs ten  und d ie  K lemmen G/T brùcken '
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lntercomunicanti  max 9 citofoni elet lronici
Intercom system of max I electronic hause phones

Intercommunicants max I postes électronuques
Inte rc om un i cadores m ax 9 teléf o n o s electrón i c o s

Gegen-Sprechanlagen mit max. 9 elektronischen Hausstat ionen

sc101-0375A

r re Ìz !€ r i l

Sc !  :86  I  28  VA

s i ì r  
- c ;  i t  2 !  a. '  : :  : :  - À

Equipagg iare  i l  c i to fono con l 'aggrunt ivo  a  B  tas t i .

Maunt the add-on unit with B keys.

Equ iper  le  pos te  avec  I 'un i té  add i t ionne l le  avec  B touches .

Montar el adrcronal con B pulsadorcs.

D ie  Hauss ta t ion  mi t  dem 8  Tas te-Engànzungste i l  ausrús ten .
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GI Collegamento a citofono elettronico principale di max I derivati
Connection of a main electronic house phones to max I shunt phones

Raccordement d'un poste électronique principal à I  dérivés max
Conexión de un telétono electrónico principal con max 8 derivados

Gegen-Sprechan lage mi t  1  e lek t ron ischen Haupts te l le  und max.  9  Nebenste l len

sc l01-o374A

N!  1 ;  c r f  i r l

S . h  7 s l l l  : g \ , 4

S . l )  i B 6  l J  : g  t ' À

Sù l ì  i36  :18  3 !  ! 'A

Al  c i to fono pr inc ipa le  tag l ra re  ed  in te r rompere  i l  pon t ice l lo  6 -10  inser i to  su l  c r rcu i to  s tampato .  Equ ipagg iare  i l
c i to fono con l 'agg iun t ivo  a  B  tas t i .  Ne l  der iva to  tag l ia re  ed  in te r rompere  i l  pon t ice l lo  6 -10  inser i to  su l  c i rcu i to
slamDato

ln lhe main house phone cut and tnterrupt the lumper 6-10 inserîed on the printed circutt. Maunt the add-on
unit wtth B keys.

Dans lc  pos tc  p r inc rpa l ,  coupcr  e t  in tc r romprc  ic  pontc t  6  10  inséré  sur  le  c i rcu i t  impr imé.  Equ iper  le  pos te
avec  lun i té  addÌ î ionne l le  avec  B toLrches .  Dans le  pos te  dér ivé ,  couper  e t  in te r romprc  le  ponte t  6 -10  inséré
sur  l c  c i rcur t  impr imó.

Cartar e interrumprr el puentectllo 6-10 colocado sobre el ctrcurto tmpreso del teléfono pnncipd. Montar el
adicional coù 8 pulsadores. Contar e rnterruntpir el puentecillo 6-10 colocado sobre el ctrcutto imprcso del
telefono derivado.

In  der  Haupts te l le  d ie  au f  gedruck ter  Scha l tung e ingesetz te  Bn- icke  6-10  schne iden und un terbrecken.  D ie
Hauss ta t ion  mi t  dem B Tas ten-Erg : inzugs te i l  ausrùs ten .  In  der  Nebenste l le  d ie  au f  gedruck ter  Scha l tung
e inc tese tz te  Brùcke 6-1  0  schne iden und un terbrechen.
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Intercomunicanti  max g apparecchi con possibi l i tà d' inclusione a posto esterno.
Versione con commutazione automatica n 1

lntercom system of I phones max, with possibility of connection to outdoor set. ] 
- 

|
Version with automatic switching.

Intercommunicants max I postes avec possibi l i té d' inclusion à port ier électr ique.
Version avec commutation automatique.

Intercomunicadores 9 teléfonos max, con posibilidad de conexión a pottero. Conmutación automàtica.
Gegen-Sprechanlage mit max. 9 Hausstat ionen mit AnschBmóglichkeit einer Tùrstat ion.

Automat ische Umscha l tung.

sc101-05758
C lo fon
lntercam pltanes

Postes

Halss . la l  onen 
_

A nren la lon

Nelzgera t

S.h 786 l
S c h  7 8 6 ' 1  4
Sch 786 38

5 q

28 VA
2 8  V A
38 VA afiE

ut'r

t t è i
1 ' " l l

l_l
S e r r : l " r r  e e l t r c c  ] n " ]
Dcor  Ope ier

Orv .9  ocne

Cet.eCtira elèctilca

T! ra l r^er

Nei citofoni tagl iare ed interrompere i l  ponticel lo 6-.10 iseri to sul circuito stampato. Inserire i l  diodo in serie al
morsetto 6(i l  diodo e del t ipo 1N4006) ed equipaggiare i l  ci tofono con I 'aggiuntivo a 8 tast i .  Sul la scatola a
relé pontìcel lare i  morsett i  -0 con B e C1 con C2.

ln the house phones cut and interrupt the jumper 6-10 inserted on the pnnted circuit. lnsert the diode in series
to the terminal 6(the diode is type 1N4006) and mount the add-on unit with B keys. On the relay box make a
lunper between terminals -0 and B, and between C1 and C2.

Dans les  pos tes  couper  e t  in te r rompre  le  ponte t  6 -10  insere  sur  lé  c i rcu i t  impr imé.  Insérer  la  d iode en  sér ie
à la borne 6(la diode est de type 1N4006)et équiper le poste avec l 'unité addit ionel le avec 8 touche. Sur le
boît ier à relajs. ponter les bornes ̂-0 et B, et ìes C1 et C2.

En los teléfonos cortar e interrumpir el puentecillo 6-10 del circuito impreso. lnsertar el diodo en serie al
borne 6(el diodo es del tipo 1N4006) y montar el adicional con I pulsadores. En la caja relé hacer un
puntecillo entre los bornes -0 y I entre C1 y C2.

In dem Hausstat ionen die auf gedruckter Schaltung eingesetzte Brùcke 6-10 scheiden und unterbrechen.
Die Diode mit der Klemme 6 serienschalten (die Diode ist vom Typ 1N4006) und die Hausstat ion mit dem 8
Taste-Ergànzungste i l  ausrús ten .  lm Umscha l lgerà t  d ie  K lemmen -0  mi t  B  und C1 mi t  C2 brúcken.
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SCHEDE DEI CITOFONI ELETTRONICI I  ELECTRONIC HOUSE PHONE REFERENCESBEFERENCES DES POSTES ELECTRONIQUES I REFERENCIAS DE LOS TELEFONOS
ELECTRON ICOS / ELEKTRONISCHEN HAUSSTATIONEN

Unif icalo senza tastr/Sla ndard without keyslStandard sans
louches Unif icàdos sin pulsadores Standard ohne Tasten

Unificato con 1 tasto/Standard with 7 keylStandard avec
1 toucheiUnifrcadas con 1 pulsaclorlstanclard mit 1 Taste

Sch./Bef.

1  1 3 1

1131t' l

ACCESSOBI  I  ACCESSORIES /  ACCESSOTRES /  ACCES SORIOS IZUBEHÒR

TIPO,/TYPE

Aggiun t ivo  con B tas t i  per  in te rcomunicant i
Add-an with I keys for tntercoms
Addit ionnel avec B touches pour postes intercom
Adicional con B pulsadores para intercomunicantes
Ergànzungstei l  mit I  Tasten fúr Hausstat ion

Tasto  s ingo lo  per  c i to fon i  Sch.  1  130/1
Single key for hottse phone Bef .  1 130/1
Touche rndrv idLre l le  pour  pos te  Ref  .  1  130/1
Pulsador indivrduitl pera telét'anos Ref . 1 13011

i  E inze l tas te  f  ù r  Hauss ta t ion  Bes t  Nr .  1  130/ l

1  131/8

1  1  31 / t  00

1130t12

1130/19

Borchia con cordone a 1 2 conduttorj  per uso da tavolo
12 vlre-card wlth socket for table Ltse
Rosace avec cordon à .12 conducteurs pour emploi de table
Regleta con cordón con 12 conductores para empleo de mesa
T.sehzubeò '  mr t  12-Drahkabe l  und Ansc l - , tuBkas ten

Borchra  con cordone a  j  g  condut to r i  per  uso  tavo lo
19 wire-cord with socket for table use
Rosace avec cordon à . l  g conducteurs pour emploi de rable
Regleta con cordón con 1g conductores para empleo de mesa
T schzubehor  m, t  19-Drahtkabe l  und Ansc luBkas ien

Dramet ro  e  sez ione de t  f i l i
In rapporto al la distanza
Wire  d iameter  anr l  e rocq ,

Distanza Distance Distance
Dtstancra / Entfernuno

m 50 100 200

\\,tth respect to the dtstance
Diamét re  e t  sec t ion  des  f i l s
par rapport à la distance
Diàmetro y sección de los hrlos
en relación a la distancta
Kaber idurchmesser  und

Ci r cu i t o  f on i co  e  ch iama ta
Phonic and call circuit

]  C i r cu i t  phon ique  e t  d ' appe l
Circttito fónico y de tlamada

1  Sp rech -und  Ru f  l e i t ung

o m m 6t10 8/1 0 1 0 / 1 0

S .  m m l 0 , 3 0 , 5 0 . 8

Querschnitt  
I  Circuito apriporta
I Door opener circuit
C i rcu i t  ouvre-por îe

lCircuito abre-puerla
lTúrò f fnerkabe l

o m m 8/1 0 1 0 / 1 0 12t10

S.  mm: 0 , 5 0 . 8 1
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INSTALLAZIONE CITOFONO ELETTRONICO
ELECTRONIC HOUSE PHONE INSTALLATION

INSTALLATION DU POSTE D 'APPARTEMENT ELECTRONIOUE
I N STA LAC I O N TE LEFO N O ELECTR ON ICO

MONTAGE DER ELEKTRONISCHEN HAUSSTATION

\

-T'..TNffi

Inser imento  tas t i  s ingo l i  Sch.  1131/100 ne l  c i to fono Sch.  1131/1 .
Single keys (Ref.1131/100) instert ion in house phone Ref.1131/1.

In t roduc t ion  des  touches  ind iv idue l les  Réf .  1131/100 dans  le  pos te  Réf .  1131/1 .
Colocación de los pulsadores individuales (Ref. 1131/100) en el teléfono Ref. 1131/1.

E inse tzen derE inze l tas ten  Bes t .  Nr .1131/100 in  d ie  Hauss ta t ion  Bes t .  Nr .1131/1

f f i f f iqD u,$J

w
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